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P1 

to P30 



P3-P34  
P3 to 

P34 

Range to be translated 

Holmes of Kyoto(Light novel) 

 Check for a page number on the top of each of the pages. 
 Only the pages which have a number on the top are in the range to the translated. 
 



Translation Method for manga 

・Indicate the chapter title 
・Indicate the page number on the bottom of each page 
・Indicate the panel number on each panel 
・Indicate the speakers 
・Use FX for sound effects 
・*…* for in-world writing e.g. signs, words in a book, writing 
on a chalkboard etc. 
・@...@ for handwritten text 
・_..._ for emphasis, italicized titles, etc. 
・(...) for font notes    ex  (bigger), (smaller),(bold)    



Sample    (example from past year) 

 
Page4                       ・・・・・Indicate the page numbers 
         

Narration: Takeshi Sakurai  30 years old man. 

① ・・・・・Indicate the panel numbers 

Narration:He was an ex-manga artist. 
                   He is working for onigiri shop now .   

② 

Narration:After he quit manga artist, he got his job, 
and got married. So he is spending a kind of happy 
time everyday. 
FX: @ding dong@ 

③ 

Takeshi: A manga artist? 
Takeshi: Was that a dream? 
FX:@gulp@ 
Takeshi:Well...I guess I did go through a phase like 
that once. 
Takeshi:@Barkeep, another bourbon@ 
Naration:This is the man he has become. 

Go on to next Page 



④ 

Narration:And then one such uneventful night. 
FX:@Power up!!@ 
Narration:@playing Tsumu Tsumu@ 

⑤ 

FX:@vibrate@ 

Takeshi:Huh? A phone call? 



Sample    (example from past year) 

Page:11                      ・・・・・Indicate the page numbers 
         ① ・・・・・Indicate the panel numbers 

② 

Takeshi: Sigh...here I am again. 

③ 

Takeshi:Shueisha… 
Takeshi:  I sell Onigiri for godsake... 
Takeshi:What the hell am I doing here... 

FX:@step...@ 

Narration:Takeshi, 30 year old Onigiri shop 
employee, finds himself here again. 



Translation Method for light novel 

・Indicate the chapter title 
・Indicate the page number on the top of each page   


